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«Після монстрів тепер з'явилися аксесуари, що підвищують здібності людей, напівлюдей і звіролюдей?»


«Схоже, їх можна використати і для підвищення класу. Вони слугують каталізатором, що посилює здібності власників відповідної стихії».


«Неймовірно... Кажуть, у напівлюдей і звіролюдей вони пробуджують давню кров».


«Справжня скарбниця. Серйозно».


«Цікаво, що буде, якщо дати їх Садіні чи використати для підвищення класу?»


　Згодом, коли ми попросили людей з королівства перевірити, виявилося, що серед звіролюдей із високою схильністю до водної стихії є ефект, який значно знижує рівень, необхідний для подальшої трансформації. У Сільтвельті представники породи Аотацу, як та свиня в Такуто, тепер можуть перетворюватися на подобу дракона.


«Може, вона зможе перетворюватися на справжню косатку?»


«Ага».


«Здається, вона й зараз може. Садіно».


«У світі дикого Наофумі вона могла трансформуватися через залишки тієї... перебудови тіла на подобу морського лева».


　О, це наш енергійний Батько. Як же це зворушливо.


«Слухай... а ким я взагалі вважав Садіну?»


«Той Наофумі був сильно поглинутий різними небезпечними прокляттями, тож не переймайся цим».


«Сьогодні нам попався аксесуар для водної стихії, але, можливо, ми знайдемо й такі, що розкриють сили інших із вродженими трансформаціями... як-от Ласа чи Фоул».


«Ласазуса — бамбук... рослина, тож, мабуть, земля. А в Фоула, здається, звірина стихія».


«Серйозно, це підземелля, про яке можна сказати лише одне: воно з'явилося надто пізно».


«Хіба це погано? Просто нехай ним користуються в майбутньому, після нас».


«Але ж його можуть і використати зі злими намірами».


　Поговоривши так, Батько знову вирушив на дослідження. Після перемоги над босом... там лежала зброя, дуже схожа на гарпун, який знайшла під час порятунку старша сестра нашої старшої сестри. Як же це знайомо. Це навичка, що передувала Бріонаку. Тепер я її зовсім не використовую. Пройшовши далі після отримання зброї, ми опинилися в місці, де, попри те що ми під водою, були зображені риба та горіхи. Позначка риби тягнулася лише до середини, а далі були лише горіхи. На екрані цей шлях тягнувся вгору й обривався за межами видимості.


«Хм-м...»


　Батько довго вдивлявся вгору на межі, а потім повернув обличчя до екрана.


«Пане Наофумі. Не дивіться сюди».


　Відчувши атмосферу, Іцукі вийшов з кола й озвався.


«Іцукі, твій вихід. Не тікай, звалюючи все на Наофумі».


«Ні-ні, нам просто треба повернутися назад і дослідити інше місце. Певно, десь є механізм для відкачування води, і лише після нього сюди можна потрапити. Або ж це затоплена невикористана мапа через якусь аварію чи дефект».


　Іцукі висунув припущення про структуру підземелля. Але з огляду на все, що ми бачили досі, важко повірити, що в цьому підземеллі є такі дефекти. До того ж, окрім Батька, ніхто не вміє плавати.


«Справді, це підземелля було запечатане багато років, тож така можливість існує».


«Ось саме! Тож давайте повернемося!»


　Тут суперник підтримав Іцукі. Але саме я маю висловити протилежну думку.


«Ні, певен, що тут треба змінити персонажа на Іцукі й просто спливти догори. Це механізм такого типу».


　Я теж сучасна людина, яка грала в ігри. З огляду на попередні механізми, легко уявити оптимальне рішення.


«Саме так. Напевно, далі будуть шипи, і Іцукі, спливаючи, має ухилятися, рухаючись ліворуч і праворуч, прямуючи вгору. Судячи з мапи, там щось є».


　Рен схопив Іцукі за руку, тож я теж узяв його за другу руку й потягнув до кола Лука.


«Пане Рен! Пане Мотоясу! Відпустіть! Це не моя черга!»


«Та годі, це точно прохідний механізм. До того ж, як і в минулому підземеллі, якщо вдаришся об шипи чи отримаєш смертельну рану — тебе просто викине з підземелля. Іди й розбийся».


«Чому тут такі хитромудрі механізми?! Я проклинаю того, хто створив цей лабіринт!»


　Іцукі пручається! Годі вже, заспокойся!


«Я... я не можу стати видовищем у такому місці! Пане Рафемоне! Пані Лісіє! Допоможіть!»


«Фе-е-е-е-е-е-е?!»


«Іцукі-куне!»


　Іцукі вчепився за життя й благав про допомогу.


«Змирися, Іцукі. Можливо, там за цим — фінал. Ми не можемо просто так це пропустити».


«Годі вже, іди! Батьку, Іцукі зараз піде!»


　Я стусаном запхнув Іцукі в коло й попросив Батька змінити персонажа.


«Наофумі! Давай!»


«Ну що ж... Якби я міг, пішов би сам. Але тримайся, Іцукі».


«ВА-А-А-А-А-А!»


　Батько використав навичку, що створює навколо бар'єр із бульбашок із киснем, потім, ніби молячись за успіх, склав долоні разом і змінився з Іцукі. Той одразу вдихнув повітря з бульбашкового бар'єра, роздув щоки, наче бурундук, і почав підніматися обмеженою зоною для білок.


«Буль-буль-буль! Буль-буль-буль!»


　Іцукі, ніби зриваючи злість, строчив кулями в бік екрана. Аж дивитися незручно. Туди ж і світлові гранати — все блимає, але Іцукі дедалі вище спливає у воді.


«Он воно як...»


«...Мені шкода Героя Лука».


«Можна було б зробити механізм, де він просто спливає в бульбашці...»


«М-м... Плив-плив-угору...»


　Суперник, наречена, Батько й Сакура-тян проводжають Іцукі поглядом.


«Фу-е-е-е... Пане Іцукі-і-і... ще трохи, потерпіть...»


«Праворуч, ліворуч... Ох, аж руки сверблять... Я ж під водою стаю нерухомим».


«Рафемон не вміє плавати? Я думав, Рафумі-тян та інші вже переробили його на водостійкість».


«Е? А я й не знаю. Питатиму в Рафумі пізніше».


　Отак ми спостерігали, як Іцукі долає механізм. До речі, згодом Іцукі помстився Рену, штовхнувши його в море. І ось, із гучним сплеском, Іцукі пройшов обмежену зону спливання для білок і виринув на поверхню.


«Пха! Нарешті я на поверхні!»


　Іцукі зі сплеском вибрався на найближчий берег і відновлював дихання. Це вже зона, де можна змінювати персонажа.


«Попереду ще багато, але якщо вже ви змусили мене це зробити, я до кінця подивлюся, що там за скарби!»


　Майже в розпачі Іцукі зайшов до кімнати з винагородою. Там були якісь малюнки, але нічого не треба було робити — просто світло пробігло, і двері відчинилися. Схоже, є й інші місця, але спершу перевіримо це. Певно, щось, отримане тут, відкриє доступ далі. І там стояла кам'яна плита з письмом Героїв, на якій щось було написано. Екран наблизив зображення, привертаючи увагу.


«Схоже, тут можна вивчити магію. І що ж це за магія?»


　Іцукі важкою ходою підійшов до письма Героїв. Воно відображалося зрозумілими для нас символами. Схоже, цю магію можуть вивчити всі.


«Герой Лука, що є джерелом сили, наказує. Перечитай усе суще й зміни подобу того, на кого вкажеш».


«Фо-Фейрі Морф...»


　Ба-бах! Іцукі під дією магії повернувся до свого початкового вигляду! Звісно, повністю голий. Але він стояв спиною, тож на екрані все пристойно. Ось воно що. Це заклинання таке. Воно може здатися простим — мовляв, прочитай текст або промов японською — але насправді треба сплітати магічну мову... тобто творити магічну енергію та малювати особливі символи. Проте викарбувані тут письмена здатні повністю проявити магічний ефект. Тобто це не закладена магія, як-от та, що спрацьовує при перетворенні, а повноцінне вивчення.
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